I am eager to work abroad because it is essential for my professional and personal development. So I would be glad to bring my skills, enthusiasm and motivation to a dynamic company. <Je ne pense pas que le style “télégraphique” convienne à ce type de texte, d’où mes petites retouches.
Work experience <Toujours au singulier. En fait, c’est un indénombrable singulier.
· Research and Development Engineer - Sogeti High Tech



A wholly-owned subsidiary of Cap Gemini, located at Toulouse, France. Sogeti provides professional technology services, specialising in Infrastructure Management, High-Tech Engineering and Application Management. <Pourquoi toutes ces majuscules ?
I worked on XXX, a European project in a team of around ten participants for the French and German air traffic management. During the last few years, several versions of improvement (£30 000) have been developed. My tasks included :  <Le sigle £ se place devant le nombre et k, abréviation de mille, est d’un registre de langue familier. À mon humble avis, il vaut mieux écrire le nombre en clair, comme dans mon exemple.
· Performing complete traceability:

· Updating the old software requirements 

· Adding new software requirements to cover the scope of the customer’s specification

· Creating new software tests

· Discussing with the customers to identify their needs.

· Defining impact analyses for the new components and estimating workload.

· Developing test new algorithms and functionalities (Approach patch monitoring, tool to command CoSNET, etc...) in Windows and Linux environment.

· Analysing, fixing/solving faults/anomalies and communicating issues to customers.

· Contributing to the delivery package.

In the versions I contributed to, the note of customers satisfaction has never been lower than 8/10.
<S’agissant d’une série d’activités introduites par My tasks included : , la forme v-ing (gérondif) est préférable.
Information relating to my studies: <Suggestion : si ce qui suit est une série de stages, pourquoi ne pas mettre carrément Internships comme sous-titre ?
· Aerospace Software Engineer - CS






CS is an IT company in France and in Germany and a contractor in designing, integrating and operating mission critical systems.
The aim of this internship was to model a remote sensing image in order to interact visually with the information available.
· I created a 3D visualisation software for remote sensing images (in a Linux development environment).

· I interfaced with the Orfeo Toolbox library (Open source library on image processing, maintained and updated by a team of this company).
· I optimised the performances (memory, movement).

This software is used by the sales team to demonstrate their expertise in the field of Aerospace to acquire new contracts.
· Applications Programmer – CNRS Cemes






The CEMES laboratory (at Toulouse, France) is a research institute which has a long-standing experience in electron microscopy, pioneering several developments in instrumentation.

I contributed to ESTEEM (Enabling Science and Technology through European Electron Microscopy) project. Split between 11 European partners, the part of the CNRS Cemes was to acquire microscopic sample in order to perform the image processing.
· I designed, coded and tested application for decoding and processing the data of the electron microscope.
· I produced a specification document.
· PHP Programmer – Toulouse Web






Toulouse Web is a web site which references all activities around Toulouse.
· I developed a tool (object-oriented programming and PHP), to allow the sales team to find the search engine ranking position of the website of a customer.
· Software Developer and Project Manager 
(Half time with my studies)


During the last year of the BTEC Higher National Diploma, a project ordered by a customer is assigned to several groups of 4 students. It is seen as a test of the last examination.
· I managed the planning, the changes, the risks and oversaw the tasks of each colleague.
· I defined the needs and implemented the use of a database.
· Internal auditor - ALCOA Fastening Systems Mecaero



Based at Toulouse, Alcoa makes special fasteners (bolts, screws) for aerospace industry.
· I processed an internal audit on the security of the IT infrastructure.
· I established action plans on points not consistent.
<Ta modestie dût-elle en souffrir, je pense que la conjugaison de tous ces verbes s’impose à la première personne et tant pis pour les répétitions. Bien que je n’aie pas la moindre vocation de DRH, j’ai du mal à accepter un verbe au preterit sans pronom sujet mais j’ai 72 ans et ceci explique sûrement cela. ;)
Education
· Ingénieur Architecte et Manager des Systèmes d'Information.



Equivalent to Master’s Degree in Engineering.

Specialisation: Project Management, Human resources Management, Information Systems, Enterprise Process.
- XXX, France.

· BTS Informatique et Réseaux pour l’Industrie et les Services techniques.



Equivalent to BTEC Higher National Diploma.

Specialisation: Software development (C++ and Java) and Network configuration in Windows/Linux environment.

- XXX, France.

· BACCALAUREAT STI Génie Electrotechnique.




Equivalent to BTEC National Diploma in electrical engineering.
- XXX, France.
Professional Skills

· Project Management: Identify customer needs, planning management, risks management, Scrum, Application Lifecycle Management
· Software: MS Office, MS Project, Visio, MindManager, Reqtify, Wireshark, VirtualBox, Eclipse, VisualStudio
· Database: Oracle, Access

· Application Development: C++, Bash Shell script, XML, QT, Java, UML
· Platforms/Operating Systems: Windows, RedHat, CentOS

· Other:
· French: Mother tongue.

· English: Conversational.

Miscellaneous / Interests and Activities
Driving licence.
Football, Cinema.
References available upon request.

You’ve done a good job. Good luck! (
